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pl. ﬁa: (X:) which pl., as meaning old, or
advanced in age, is applied to camels, (S, Sgh K,)
as well as to men. X. ) Hence, in a trad., Ua)-bb

"}p}q- E.;-J 5),.0 \J’ u-.,h‘,‘.’ [And Iblees pre-
sented himself to them in the form of an old man
advanced in age]l. (TA.) V AI- in the sense
last explained above, is also used as a ging., and
is applied to the male and the female [of camels] :

or signifies such as is termed 4,_....:, [i. e., a she-
camel that has entered her siwth year,] until she
has become a J)le [in her minth year]: or a male

camel that has become a U‘J or it is applied to

a she-camel, and 'J-. to a he-camel. (K.) And
[the fem.] ¥ &,l-. [used as a subst.] signifies A
she-camel that has brought forth once: ($,0 K )
and [mmply] a she-camel ; as in the saying, RN
l\é: ’9, &A— He has neither a she-camel nor a
emwe, or ehe-goat (8 ) or camels. (JK and TA
in art. 33 [q. v., voce ‘,..u] ) Also (i. e. '41,.\.-)
A great palm-tree having much fruit: pl. J.,\-

(X;) [or rather this is a coll. gen. n. ,] or, accord.
to some copies of the K, the pl. is J')\a. (TA)

== Also t. q. ,oL..? [Panicum, or panic grass];
(S, K;) a meak plant, with which the interstices
of houeea are stopped up: n. un. wntho S

or ¥ K.L,l-. signifies a species of S (TA in
art._o35) pl. S (3,K.)

i:\,.}-:. [used as a subst.]: see the latter part of
the next preceding paragraph, in three places.

ui; : see J.i;_., in four places.

:";;: see :}.L;, in two places.

:,;; a rel. n. from j;. ;3 A seller of J'ju’- [pl

3,

of Jq-] Jor horses or similar beasts. (TA.)
LKX] see
. 3.,

e (8, Mgh Msb, K) and 'dl.. (Mgh,
Msb) A cow that repeatedly seeks afier filths [to
eat them]; (S,K;) the milk of which is for-

bidden: (S:) a beast that eats Zf.:., meaning
human ordure; (8, Mgh, Mgb;) the flesh of
which is forbidden: (Mgh:) pl. [of the former]

Eo5¥a (Msb) and of the latter Jigam; (Mgh,
Msb;) the latter pl. occurring in a trad, in

which some erroneously substitute for it ..o'ﬂ\,-.
(Mgh.)

J.;.L. [4 little bell, consisting of a hollow
ball of copper or brass or other metal, perforated
and containing a loose solid ball;] a small _sye-
[or bell] ; (Msb,K ;) a thing that is hung to the
neck qf a horse or similar beast, or to the leg of a

(Mgh D) pl Jadae. (S, Mgh, Msb.)

JOJ IR

You say, f.a.: o Jadatt e u’fb [Such a
one hangs the little bell upon his neck ;] meaning,
tsuck a one imperils, or endangers, himself. (TA.)
Abu-n-Nejm says,

. Jada! e S it a1 ) »
[Except a man who ties the string of the little
bell;] meaning, jexcept a bold man, who imperils
himself : AA eays that it is a prov., meaning,
except a man who makes himself notorious, so

Ja — e

that no one precedes him except a courageous
man who cares not for him, and nho is etubborn

and notorious. (TA.) — See also Ja.'ju.

a.l.:\..[app inf, n. ofJ.-.h- q. v.5] Thejg

eound or sounding, of a J;pJo- (S, or of a
e [or bell] ; (TA;) and of thunder: (§,K:)
and vehemence of sound : and a threatening (K,
TA) from behind a thing covering or concealing.
(TA.)

.rJOJ

Oede- What is J.,l.. [app. meaning great
in estimation] of a thmg (Ibn-’Abbéd, TA.) ==
Also The fruit of the syjé> [or coriander]: (S,
Mgh,K:) and, (Mgh,) accord. to Abu-1-Ghowth,
(S,) sesame, or sesamum, (S,Z, Mgh,TA,) in its
husks, before it is reaped: (S:) or it signifies
also the grain of sesame or sesamum. (K.)—
1 The heart’s core (Gudll &a). (8,Z,K,TA.)

You say, 4.4; Q)i;i‘— ;...oi 1 [I hit his heart’s

“rs o

core]. (S) And a.b u’)b..h-. T, JJ, )i.:..v!
t [That rested, or remamed in his heart's core].
(Z TA.) And RE uy.,..\..” e o sl a¥S
u}’ﬂ! C..: ull t [Speech that came forth from

the core of the heart to the meatus of the ear].
(Z,TA.)
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Jl....\-. see J.-l...o

J.:.'ju_. An ass that brays clearly; (8,K;) as
also ¥ J'j:-, (El-Mobheet, K ;) which is in like
manner applied to a she-camel. (El-Moheet,
TA.) — A boy light in spirit; brisk, lively, or

L) )
sprightly, in his work; (X;) as also ¥ J.-.I-.
(Ibn’Abbéd, K.)sm _gmks JaYer &35 T re-
vealed to him mhat was agitated in my mind.
(Ibn-’Abbad, K,* TA.)

s

Jl; Going forth, or emigrating, from « country,
or town, to another country, or town ; (Msb 3)
[as also Jb. (see art. ol ;)] and so dl. @S,
Msb, K,) its pl., (Msb,) applied to a people, or
company of men; (S, Msb,K;) originally applied
to the Jews who were expelled from El-Hijéz ;
as also Et!l; (Msb.) — Hence, ¥ &la, 25 a
subst o meanmg The poll-tax; (Msb;) as a]so
Zal.. (S and Mgb in art. ola-.) You say, J...t.u\
dui ub u’)b [Such a one was employed as
collector of the poll-taa:] like as you say,  Je
q{t.,..!! (s, Msb)=dl. as a fem. epithet
used as a subst. : i

see dVam.
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I.illq- (as a subst.): see Jla; of which it is
also pl. and fem.

Jn.i [Tlucker &c., and thickest &c.; see J...\..
and] i. q. J,.h.s\ [more, and most, great &c.]: (S,

TA:) fem. uI. (Ham. p. 45.) With the
article, [as a superlative eplthet,] it.is applied
to, God; (8,TA;) and so, by poetic license,

Jed. (TA)

&-a a subst. [signifying The act qf magnify-
ing, or Izonourmg] (K, TA;) like a,.,s (TA.)

—— [Hence,] .L.L-J ._,,o JJ} V.M, lxke
.M'j..! &c.: JJq.

[Boox I.

sd., .~

Ao A Za._,-..o [or book, volume, writing, or
mritten paper or the like,] tn mwhich is science:
(8,K:) and any book, or writing, (A ’Obeyd,
S,K,) is thus called by the Arabs; (A ’Obeyd,
S;) as, for instance, that of Lukmén, and one of
poetry : (TA:) and so in the phrase used by En-
Nébighah (Edh-Dhubyénee, TA) 13 Jpic 409
4]';)1 (Their book u that qf God]: or, as some

recite it, he said ,,.Ju..o, with ola=, meaning,
their abode is one ofapllgnmage and of sacred
sites. (S, TA.) See J;._[Hence,] Science ;
and the doctrine, or science, of practical lam.
(AA, TA)

L ¥ d

J.L..o A horse clad with a J-. ; s also'd,l.,.o
(TA;) which latter is likewise applied to a camel.

(lbn-Abbé,d TA.)
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Pl Clouds that include the land in
commaon, or generally, or universally, within the
compass of their rain; i.e., that rain upon the
land throughout its general, or universal extent :
(8, TA:) or thundering clouds, covering the land
with rain: (A, TA:) or clouds in mwhich are
thunder and lzghtnmg (As, TA in art. a3.)

[See also J.-...\....o 1

J,i.‘..; see \JL.» = Also Water into which
o [q.7.] has fallen. (TA.)

-0,

Jadao A man very excellent, or elegant, in
mind, manners, address, speech, person, or the
like; in whom is no fault, or vice. (K.)emA
camel that has attamed his full strength. (K,

[ TN ]

TA.) s il dams J,at Camels having small bells,
of the kind called ,).-,.-\q., hung upon them. (K.)

Jq.i;.; Clouds (.::l;.;) in which is the sound
of thunder: (S,K:* [ln the CK in this instance,
erroneously wntten J..L—a :]) or soundirg :
(TA:) [see also JJ.-.: :] and in like manner
'Jl...i; applied to rain. (K,TA.)— A strong
chief : or [in the CK, ““and,”] one whose voice,
or fame, (.::;;,) reaches far : and bold, vehement
in repelling or defending, eloquent, or able in
speech, (K,) mho subjects himself to peri, or
danger. (TA.)

e

1 oo, (8, A, Mgh, Mg, K,) aor. ; and ¢,
(S, Mgb, K,) inf. 0. oda (S, Mgh, Msb, K) and
A, (8,K,) He drove, (A, K,) or brought,
conveyed, or transported, (Mgh,) a thing, (S, A,*
Mgh, Msb, K,*) or things, such as camels, sheep,
goats, horses, captives, or slaves, or any mer-
chandise, (TA,) from one place to another, (A,
K,) or from one country or tomwn to-another, for
the purpose of traffic; (Mgh;) as also '.,...L.-.\
A, K KL,) and ',,J.-....r! (KL.) And SJa
d“"‘" U’“ 'U"'“ and 'G.L:-.! signify the same;
(83) i.e. +I brought, drem, attracted, or pro-
cured the thmg to myself. (PS.) [Hence,] 19
u‘,&?\ .(.La.i L,.o 1 [This is of the things that
bring, dram, attract, or procure, brothers, or
Sriends]. (A,TA.) And ;i Y odlee e
| 1 [The calamities of time, or of fortune, or of fate,
brought, drew, or attracted, him, or it]. (A, TA.)





